i

J T S

PROTOCOLUL REFERITOR

LA CONFERINTA EUROPEANA

- A MINISTRILOR DE TRANSPORT*
~ INCHEIAT LA BRUXELLES LA 17 OCTOMBRIE 1953

PROTOCOL CONCERNING -
THE EUROPEAN CONFERENCE

OF MINISTERS OF TRANSPORT
SIGNED AT BRUSSELS ON OCTOBER 17, 1953

i




Grwernele refrezentate la Conferinta Europeand a Ministrilor de Transport,
reunite la Bruxelles in perioada 13-17 octombrie 1953,

in dorinfa de a institui o procedura care si permitd luarea de masuri
eficace legate de coordonarea si rationalizarea transporturilor interioare
europene de importantia internationala,

aw convenit dupd cum urmeazd:

Articolul 1
Conferinta Europeana a Ministrilor de Transport

Prin prezenta este organizatid o Conferintd Europeana a Ministrilor de
Transport, denumita confermid.

Articolul 2

Structura conferintei
Conferinta va cuprinde:
a) un consiliu de ministri de transport, denumit in cele ce urmeaza
consilaw;
b) un comitet al supleantilor, denumit in cele ce urmeaza comitet.

Aceste doudl organisme vor [i asistate de un secretariat administrativ.

Articolul 3
Obiectivele conferintei

Conferinta are ca obiective:

a) sa ia toate misurile destinate utilizirii maxime si dezvoltarii rationale
a transporturilor interioare europene de importanti internationald, intr-un
cadru general sau regional;

b) si coordoneze si sa promoveze lucririle organizatiilor internationale
interesate in transporturile interioare europene, tiniand cont de activitatea
autorititilor supranationale din acest domeniu.

Articolid 4
Membrii §i membrii asociati ai conferin{ei

1. Partile contractante la prezentul protocol sunt membri ai conferintei.
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The Governments represented at the European Conference of Ministers of
Transport meeting in Brussels from 13th to 17th October, 1953;

Desirous of instituting a procedure whereby effective steps can be taken to
co-ordinate and rationalise European inland transport of international im-

l'}Ol'l?l.!'kC,e;

Have agreed as follows:

Article 1
European Conference of Ministers of Transport

There is hereby organised a European Conference of Ministers of Trans-
port ( hereinafter referred to as “the Conference”).

Article 2
Structure of the Conference
The Conference shall comprise :
(a) A Council of Ministers of Transport (hereinafter referred as “the
Council™);
(b) A Committee of Deputies (hereinafter referred as “the Committee”);
These two bodies shall be assisted by Administrative Secretaries.

Article 3
Purposes of the Conference
The purposes of the Conference shall be:

(a) To take whatever measures may be necessary to achieve, at general or
regional level, the maximum use and most rational development of European
inland transport of international importance;

(b) To co-ordinate and promote the activities of ir}tern‘ational organisa-
tions concerned with European inland transport, taking into account the
work of supranational authorities in this field.

Article 4 :
Membership and Associate Membership of the Conference

1. The members of the Conference shall be the contracting parties to the
present Protocol.

111



2. Membrii asociati ai conlerintei sunt Guvernul Statelor Unite ale Americii
si Guvernul Canadei, daca cer aceasta, si oricare alt guvern, dupa ce cererea
sa de asociere a primit aprobarea in unanimitate a consiliului.

3. Membrii asociali pot fi reprezentati de observatori la toate intalnirile
consiliului si ale comitetului. Toate documentele initiate de conferinta trebuie
sa fie comunicate membrilor asociati.

Articolul 5

Consiliul de minigtri de transport

Consiliul se compune din acei ministri care riaspund de transporturile
interioare in guvernele lor. In acele cazuri in care, intr-un guvern, probleme
diferite ale transporturilor interioare sunt de competenta a doi sau mai
multor ministri. oricare dintre acesti minigtri pot participa la lucrarile
consiliului, cu conditia ca guvernul membru respectiv si aibd un singur vot
in consiliu.

Articolul 6
Comitetul supleantilor

1. Comitetul este format din functionari desemnati pe baza principiului
asigurarii unui supleant pentru fiecare ministru, intelegindu-se prin aceasta
ca fiecare guvern membru nu are decat un singur vot in comitet.

2. Rolul comitetului este:
a) de a pregati fiecare intilnire a consiliului;
b) de a trata problemele pe care consiliul i le incredinteaza;

¢) de a informa in legaturi cu masurile luate in diferite tiri pentru a
implementa concluziile la care s-a ajuns in cadrul conferintei.

Articolul 7
Dispozi{ii administrative
a) Sediul administrativ al conferintei va fi la Paris.

Consiliul se va intruni la sediul administrativ al conferintei sau in orice
alt loc, dupa cum se va hotari.

Comitetul se va intruni in mod normal la sediul administrativ al conferintei.
Totusi, el se poate intruni si in alta parte, daca consiliul decide aceasta, cu
acordul guvernului interesat.

b) Secretariatul administrativ este integrat din punct de vedere
administrativ Secretariatului Organizatiei Europene pentru Cooperarea Eco-
nomici, dar in exercitarea functiilor sale el depinde exclusiv de conlerinta.

Secretarii administrativi vor fi numiti cu acordul conferintei. Ei sunt
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2. The associate members of the Conference shall be the Government of
the United States of America and the Government of Canada, if they so
request, and any other Government, after its application for associate mem-
bership has received the unanimous approval of the Council.

3. Associate members may be represented by observers at the meetings of
the Council and of the Committee. All documents originating in the Confer-
ence shall be communicated to them.

Arlicle 5
Council of Ministers
. The Council shall be composed of those Ministers who are responsible for
inland transport in their own Governments. In those cases where, in one
Gwcrnment, different inland transport questions are dealt with bf two or
more Ministers, any of those Ministers may participate in the work of the

_Cuuncil provi‘ded that no member Government shall have more than one vote
i the Council.

Article 6
Committee of Deputies

L. The Committee shall be composed of officials appointed on the basis of
one deputy for each Minister, it being understood that each member Govern-
ment shall have no more than one vote in the Committee.

2. The function of the Committee shall be:
(a) To prepare for each meeting of the Council;
(b) To deal with questions delegated to it by the Council;

(c) To report on the measures taken in different countries to implement
the conclusions reached within the Conference.

Article 7
Administrative Arrangements
(2) The administrative seat of the Conference shall be in Paris.

The Council shall meet at the administrative seat of the Conference, or
elsewhere, as they may decide.

The Committee shall normally meet at the administrative seat of the

Conference. They may, however, meet elsewhere if the Council so decide with
the agreement of the Government concerned.

‘ (b) The ad:rginistrative secretariat shall be administratively integrated
with the secretariat of the Organisation for European Economic Co-operation
but they shall be solely under the operational control of the Conference.

The Administrative Secretaries shall be appointed with the agreement of
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raspunzatori de pregatirea ordinii de zi, de mtocnnrea:proceselPr-verb‘aIe_ ale
intalnirilor consiliului sau ale comitetului. Ei consemneazi concluziile conferintel
si raspund de difuzarea documentelor si de pastrarea in siguranta a arhivelor
conferintel.

Artrcolul 8
Grupurile restranse

a) Grupurile pot fi constituite in scopul initierii de studii §i discutii, in
cadrul conferintei, in legatura cu probleme de interes special pentru anumiti
membri si care fac parte din obiectivele conferintei.

b) Consiliul trebuie sa fie anuntat de formarea oricarui grup restrans si
tinut la enrent in legiturad cu progresele inregistrate.

¢) Daca ceilalti membri considera ca interesele lor sunt implicate, ei sunt
admisi sa urmareasca studiile §i discutiile din cadrul grupurilor restranse,
dar nu se pot opune acelora care sunt urmarite in cadrul conferintei.

Articolul 9

Concluziile conferintei

a) Concluziile la care s-a ajuns in cadrul conferintei sunt puse in aplicare
in tarile la care se refera; in acest scop, miniﬂ_rii de transport interesati 1au
san propun toate masurile adecvate, fiecare individual §i in limita competentei
sale nationale.

b) Daca incheierea unui acord international general sau restrins apare
necesard, Fiecare ministru de transport interesat cere guvernului siu depline
puteri pentru el sau pentru mai multe persoane spe-I:ial de:sen_matc pentru
aceasta, pentrua incheia acest acord international. Orice acord mtr;rna{.lon;{!
astfel incheiat intre un numar limitat de guverne membre este deschis aderarii
celorlalte guverne membre.

¢) In anumite cazuri particulare, conferinta sau un grup restrans poate
printr-un vol unanim, contrar dispozitiilor alin. a) si b) de mai sus, sa trans-
mita concluziile sale unei organizatii internationale investite cu putere Fi::
decizie, cerandu-i si adopte aceasti concluzie cu titlu de decizie proprie.

d) Orice guvern membru al conferintel, dar care nu este membru'al unei
organizatii internationale care ar fi putut lua o Ilc_)tarﬂre in conf_urm_natc cu
prevederile alin. ¢) de mai sus, poate anunta conferinta in legatura cu intentia
sa de a actiona ca si cum ar fi legat de aceasta decizie.
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the Conference. They shall be responsible for the preparation of the agenda,
records and minutes of the meetings of the Council or Committee. They shall
also take note of the conclusions of the Conference and shall be responsible
for the distribution of documents and the safekeeping of the archives of the
Conference;

Article 8
Restricted Groups

(a) Restricted groups may be formed for the purposes of initiating stud-
ies and discussions, within the framework of the Conference, of questions
which are of special interest to certain members and are covered by the
purposes of the Conference.

(b) The Council shall be notified of the formation of any restricted
groups and kept informed of the general progress of its work.

(c) If the other members consider their interests are involved, they will
be allowed to follow the studies and discussions of the restricted group, but
they will not be able to oppose their being carried out within the framework
of the Conference.

Article 9
Conclusions of the Conference

(a) The conclusions reached within the Conference shall be put into
effect in the countries in agreement with them in that the Ministers of
Transport concerned, acting individually within the area of their national
competence, shall take or propose whatever measures may seem to them to
be most appropriate.

(b) Whenever the conclusion of a general or restricted international
agreement seems necessary, each Minister of Transport concerned shall seek
from his Government full powers to enable him, or any person or persons
specially appointed for the purpose, to conclude the international agreement
so concluded between a limited number of member Governments shall be
open for accession by other member Governments.

(¢) The Conference or a restricted group may, by unanimous agreement,
in any particular instance notwithstanding the provisions of (a) and (b)
above, transmit its conclusions to any international organisation competent
to take decisions with a request that the organisation in question should
adopt the conclusion concerned as its own decisions.

(d) Any Government which is a member of the Conference but is not a
member of an international organisation which may have taken a decision

under the provisions of paragraph (c) above, may notify the Conference of
its intention to act as though it were bound by that decision.
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Articolul 10
Responsabilitati financiare

a) Organizatia pentru Cooperare Economica Europeand va fi invitata sa
ia in sarcina sa salariile si chehtuielile Secretariatului administrativ §i sa
furnizeze toate [acilitatile care sunt cerute pentru buna functionare a
conferintei. Ori de cite ori un organism al conferintei se intalneste in altd
parte decat la sediul administrativ al conferintei, tara gazda va plati toate
cheltuielile ocazionate de intalnire, cu exceptia salariilor Secretariatului
administrativ, care vor fi plitite de Organizatia pentru Cooperare Economica
Europeana.

b) Guvernele membre ale conferintei, care nu sunt membre ale Organizatiei
pentru Cooperare Economica Europeana, vor contribui la cheltuielile conferintei
in baza unor intelegeri incheiate intre ele si Organizatia pentru Cooperare
Economica Europeana.

¢) Conditiile de aplicare a prezentului articol §i a art. 7 de mai sus fac
obiectul unei intelegeri intre conferinta §i Organizatia pentru Cooperare
Economica Europeana.

Articolud 11
Relatii cu organismele internationale

a) Conferinta poate stabili relatii cu organizatiile internationale,
supranationale si neguvernamentale, interesate de problema transporturilor
interioare.

b) Ori de cite ori probleme tehnice deosebite, in discutie in cadrul
conferintei, necesitd un studiu particular, consiliul sau comitetul invita, ori
de cate ori este posibil si in maniera care i se pare cea mai potrivita, o
organizatie interguvernamentala sau neguvernamentala internationala, com-
petenta sa intocmeasca studiile necesare. Pe baza acestor studii, comitetul va
supune spre aprobare consiliului concluziile sale.

¢) (1) Conferinta are un interes major in consultarea Organizatiei Europene
pentru Cooperare Economica in probleme legate de transportul european
interior de importantad economica generala si, de asemenea, in
consultarea altor organizatii la care se face referire in alin. a) de mai
sus in legatura cu probleme legate de transportul in domeniile respec-
tive. Aceasti consultare se realizeaza, pe cat posibil, pe bazi de
reciprocitate.

(i) Daca Organizatia Europeana pentru Cooperare Economicid con-
sidera ci o problema studiata de catre conferinja este de interes
economic general, ea poate cere in unanimitate si fie consultata,
intelegaindu-se ca §i conferinta poate cere, in aceleasi conditii, sa fie
consultatd de catre Organizatia Europeana pentru Cooperare Eco-
nomica in probleme care sunt de competenta sa.
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Article 10
Financial Responsibilities

(a) The Organisation for European Economic Co-operation will be in-
volved to pay the salaries and expenses of the Administrative secretariat and
to provide whatever facilities may be required for the proper working of the
Conference. Whenever a body of the Conference meets elsewhere that at the
administrative seat of the Conference, the host country shall pay all the
expenses incurred by the meeting except the salaries of the administrative
secretariat which shall be paid by the Organisation for European Economic
Co-operation.

(b) Member Government of the Conference who are not members of the
Organisation for European Economic Co-operation will contribute to the
expenses of the Conference under special arrangements to be concluded
between them and the Organisation for European Economic Co-operation.

(c) ’_Fhe detailed application of this Article and of Article 7 above shall be
the subject of an arrangement between the Conference and the Organisation
for European Economic Co-operation.

Article 11
Relations with International Organisations

(a) The Conference may establish relations with any supranational inter-
governmental or non-governmental international organisation concerned with
European inland transport.

(b) Whenever particular technical questions under discussion in the Con-
ference may require the undertaking of special studies, the Council or the
Committee will, whenever possible and in whatever manner seems most suit-
able, invite an appropriate inter-governmental or non-governmental interna-
tional organisation concerned with European inland transport to carry out
the studies required. The Committee shall, on the basis of these studies,
submit its conclusions to the Council for approval.

¢) (1) It is required that the Conference has a major interest in consulting
the Organisation for European Economic Co-operation on questions of
European inland transport of general economic importance, and also
in consulting the other organisations referred to in paragraph (a)
above on problems of transport in their respective fields. This consul-
tation shall, zs far as possible, be on a reciprocal basis.

(i) If the Organisation for European Economic Co-operation considers
that a question studied by the Conference is of general economic
importance, it may unanimously request to be consulted, it being un-
derstood that the Conference may equally request, under the same
conditions, to be consulted by the Organisation for European Eco-
nomic Co-operation on problems falling within its own competence.
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Articoll 12
Reguli de procedura

1. Regulile de procedurd anexate la prezentul protocol vor guverna lucrarile
conferintei,

9 Prin decizie unanima consiliul poate revizui sau completa regulile de
procedura.

Articolad 13
Amendamente

Orice amendamente aduse acestui protocol pot fi adoptate de catre consiliu,
ministrii trebuind sa se pronunte in unanimitate i avand depline puteri din
partea guvernelor lor.

Orice astfel de amendamente vor intra in vigoare cand toate guvernele
membre le vor aproba.

Articolul 14
Semnarea, ratificarea §i intrarea in vigoare

1. Prezentul protocol va fi deschis spre semnare, la Bruxelles, pani la 1
mai 1954, tuturor guvernelor reprezentate la Conferinta Europeana a Ministrilor
de Transport, tinuta la Bruxelles in perioada 13-17 octombrie 1953.

9. Oricare dintre aceste guverne poate deveni parte contractantia a
prezentului protocol:

a) prin semnare fard rezerva de ratificare;

b) prin semnare sub rezerva ratificarii, urmata de ratificare.

3. in cazurile la care se referi paragraful 2 b) de mai sus, instrumentele
de ratificare vor fi depozitate pe langa Guvernul belgian si vor intra in
vigoare dupa depozitare. Guvernul belgian va anunia guvernele la care se
face referire in paragraful 1 de mai sus in legatura cu depozitarea
instrumentelor de ratificare.

4. Prezentul protocol va intra in vigoare cand 6 (sase) guverne l-au
aprobat fie prin semnare fira rezerva ratificarii, fie prin semnare urmata de
ratificare, dupa caz. Pentru fiecare guvern care, dupa intrarea in vigoare a
prezentului protocol, il va semna fira rezerva ratificarii sau il va ratifica,
protocolul va intra in vigoare in momentul semnirii sau al ratificarii.

5. Cu toate acestea, pana la intrarea in vigoare a acestui protocol, a::o_:le
guverne care l-au semnat sub rezerva ratificarii convin, pe_ntru a e}fita_once
intarziere, sa il puna in aplicare de la semnarea sa, cu tithu provizoriu, in
misura in care reglementarile lor constitutionale permit aceasta.
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Article 12
Rules of procedure

1. The rules of the procedure annexed thereto shall govern the work of
the Conference.

2. The Council may, by unanimous decision, revise or make addition to
the rules of procedure.

Article 13
Amendments

Any amendments to this Protocol may be adopted by the Council, the
Ministers acting unanimously and furnished with full powers from their
Governments.

Any such amendments shall enter into force when all the member Gov-
ernments have approved them

Article 14
Signature, ratification and entry into force

1. The present Protocol shall remain open for signature, in Brussels, until
Ist May, 1954, to all Governments represented at the European Conference of
Transport Ministers held at Brussels from 13th to 17th October, 1953.

2. Any such Government may become a contracting party to the present
Protocol:

a) By signature without reservation as to ratification;

b) By signature with reservation as to ratification, followed by ratifica-
tion.

3. In the cases referred to in paragraph 2(b) above, the instruments of
ratification shall be deposited with the Belgian Government, and shall take
effect upon deposit. The Belgian Government shall notify the Governments
referred to in paragraph 1 above of the deposit of instruments of ratifica-
rion.

4. The present Protocol shall enter into force when six Governments
have finally approved it, either by signature without reservation as to ratifi-
cation or by signature followed by ratification, as the case may be. For each
Government signing without reservation as to ratification or ratifying after
the entry into force of the present Protocol, the Protocol shall enter into
force upon signature or ratification, as the case may be.

5. Nevertheless, pending the entry into force of this Protocol, those
Governments who have signed with reservation as to ratification agree, in
order to avoid delay, to put it into operation upon signature on a provisional
basis in so far as their several constitutional requirements permit.
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Articolul 15
Aderare

1. Oricare guvern european nesemnatar poate deveni parte contractantd
la prezentul protocol prin aderare la acesta, dupa ce cererea sa de a deveni
membru al conferintei a fost aprobati in unanimitate de catre consiliu.

9. Instrumentele de aderare vor fi depuse pe langd Guvernul belgian si
aderarea va produce efecte dupi depozitare.

Articolul 16
Denuntare

Oricare guvern membru poate denunta prezentul protocol prin prezentarea
unui preaviz de 6 (sase) luni Guvernului belgian, care il va notifica celorlalte
guverne membre.

Fatd de cele de mai sus, plenipotentiarii desemnati mai jos, pe deplin autorizati
in acest scop, au semnat prezentul protocol.

Incheiat 1a Bruxelles la 17 octombrie 1953, in limbile engleza si franceza,
ambele texte avand aceeasi autenticitate, intr-un singur exemplar care va fi
depozitat in arhivele Guvernului belgian, prin intermediul caruia copiile
certificate vor fi comunicate tuturor guvernelor participante.

REGULI DE PROCEDURA ALE CONFERINTEI EUROPENE
A MINISTRILOR DE TRANSPORT

Regula 1
Consiliul

a) Consiliul va alege, cu acordul majoritatii membrilor prezenti, un birou
compus dintr-un presedinte si doi vicepresedinti.

Acest birou va fi, in principiu, reales anual §i va ramane in functie pana
la alegerea noului birou.

b) In mod normal, presedintele anterior va fi inlocuit de vicepresedintele
anului precedent, iar acesta, de al doilea vicepresedinte.

¢) Daca in perioada mandatului‘siu, unui membru al biroului ii inceteaza
calitatea de ministru al transporturilor in cadrul propriului guvern, va fi
inlocuit de ministrul care il succede in functie.

Regula 2

in principiu, consiliul se va reuni cel putin o datid pe an, la cererea
presedintelui. In plus, o intrunire a consiliului va fi convocata de catre
presedinte la cererea expresi a nu mai putin de o treime din membri.
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Article 15
Accession

1. Any non-signatory European Government may become a contracting
party to the present Protocol by accession thereto, after its application for
membership of the Conference has been unanimously approved by the Council.

2. Instruments of accession shall be deposited with the Belgian Govern-
ment and shall take effect upon deposit.

Article 16
Withdrawal

Any member Government may withdraw from the present Protocol by
giving six months' notice to the Belgian Government, which shall notify
other member Governments.

In wilness whereof the undersigned Plenipotentiaries being duly authorised
to that effect have signed the present Protocol.

Done at Brussels this 17th of October, 1953, in the English and French
languages, both texts being equally authentic, in a single copy which shall
remain deposited in the archives of the Belgian Government by which certi-
fied copies will be communicated to all the Participating Governments.

RULES OF PROCEDURE FOR THE EUROPEAN
CONFERENCE OF MINISTERS OF TRANSPORT

Rule 1
Council

a) The Council shall elect on the majority of members present a Bureau
consisting of a Chairman and two Vice-Chairmen. -

This Bureau shall in principle be re-elected annually and shall remain in
office until new officers are elected.

b) The outgoing Chairman shall normally be replaced by the senior Vice-
Chairman of the previous year and the latter by the junior Vice-Chairman of
the previous year.

¢) If, while holding office, 2 member of the Bureau should relinquish his
responsibilities for transport in his own Government, he shall automatically
be succeeded by his successor in his Government.

Rule 2

This Council shall in principle be convened by its Chairman at least once
a year. In addition, a meeting of the Council shall be convened by the
Chairman on the express request of not less than one-third of the members.
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Regula 3
Comitetul

Biroul comitetului este compus dintr-un presedinte si doi vicepresedinti.
Pentru a asigura stransa cooperare intre biroul consiliului §i comitet,
presedintele si vicepresedintii comitetului vor fi adjunctii presedintelui si ai
vicepresedintelui consiliului.

Regula 4

Comitetul se va intruni cat de des considerd necesar §i, in orice caz, la
fiecare sesiune a consiliului.

in plus, o intalnire a comitetului se va stabili de citre presedinte la
cererea sau cu acordul a nu mai putin de o treime din membri.

Regula 5

in afara de cazul in care consiliul decide altfel, intalnirile atat ale consiliului,
cat si ale comitetului nu vor fi publice.

Regula 6

Grupurile restranse

Grupurile restranse formate conform art. 8 al protocolului vor determina
propriile lor metode de lucru.

Regula 7
Ordinea de zi

a) Inainte de orice intalnire a consiliului sau a comitetului, biroul interesat
va redacta o ordine de zi provizorie.

b) La primul punct al ordinii de zi va fi o discutie asupra masurilor luate
de catre tirile membre de a implementa concluziile conferintei.

) Ordinea de zi provizorie va fi la dispozitia tuturor membrilor cu
minimum 6 siptimani inainte de data fiecirei sesiuni a consiliului §i cu
minimum 3 saptamani inainte de data fiecirei sesiuni a comitetului.

_d) La deschiderea fiecirei sesiuni, fiecare membru va avea dreptul sa
faca o propunere pe ordinea de zi provizorie. Dupa aceasta, ordinea de zi va
fi adoptatd de majoritatea membrilor prezenti.

Reguda &
Votarea

Rezolutiile adoptate de consiliu sau de comitet privind probleme de
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Rule 3
Committee

The Bureau of the Committee shall consist of a Chairman and two Vice-
Chairmen. In order to ensure close co-operation between the Bureaux of the
Council and the Committee, the Chairman and Vice-Chairmen of the Com-
mittee shall be respectively the deputies of the Chairman and Vice-Chairmen
of the Council.

Rule 4
The Committee shall meet as often as it considers necessary and, in any
case, at each session of the Council.

In addition, a meeting of the Committee shall be convened by the Chair-
man at the request, or with the agreement of not less than one-third of the
members.

Rule 5

Unless the Council decides otherwise, meetings of both the Council and
of the Committee shall be held in private.

Rule 6
Restricted groups

The restricted groups formed in accordance with article 8 of the Protocol
shall determine their own methods of work.

Rule 7
Agenda

a) Before each meeting of the Council or the Committee the Bureau
concerned shall draw up a provisional agenda.

b) The first item on the agenda shall be a discussion of the measures
taken by member countries to implement the Conclusions of the Conference.

¢) The provisional agenda shall be made available to all members not less
than six weeks before the date of each session of the Council and not less
than three weeks before the date of each session of the Committee.

d) At the opening of each session any member shall have the right to
propose an item for inclusion in the provisional agenda. Thereafter the
agenda shall be adopted by a majority of members present.

Rule 8
Voting

The Resolutions agreed upon by the Council or the Committee on mat-
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pmcedurfx in lcgm.uré cu 1‘>rogrcsul obtinut in munci vor fi adoptatc de
majoritatea membrilor prezenti, daci nu exista alte dispozitii contrare.

Regula 9
Cvorumul

Pentru orice reuniune a consiliului sau a comitetului, cvorumul este
indeplinit atunci cand doud treimi din membri sunt prezenti sau reprezentati.

Regula 10
Procese-verbale .

Vor fi intocmite procese-verbale la toate intilnirile consiliului si ale
comitetului, :

Regula 11
Audieri

in cazul in care conferinta ia in discutie un subiect care intra in competenta
unei organizatii internationale, pot fi facute aranjamente de citre comitet, cu
aprobarea majoritatii acestuia, pentru a lua cunostinta de punctul de vedere
al acestei organizatii.

Regula 12
Dispozitii diverse

Cu exceptia cazului in care biroul consiliului sau al comitetului nu decide
altfel, documentele elaborate nu sunt comunicate decat guvernelor membre
sau asoclate,

Regula 13

Biroul consiliului poate, cu acordul consiliului, si publice comunicate de
presa privind lucrarile conferintei.
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ters of procedure relating to the progress of their work shall be adopted by
a majority of the members present, unless otherwise specially provided.

Rule 9
Quorum

The Council and the Committee shall not meet unless a minimum of two-
thirds of the members are present or represented.

Rule 10
Records

Records shall be prepared of all meetings of the Council and the Com-
mittee.

Rule 11
Hearings

When the Conference discusses a subject which comes within the compe-
tence of an international organisation, arrangements may be made, by a
majority of the Committee to hear the views of that organisation.

Rule 12
Miscellanious

Except where the Bureau of the Council or of the Committee may decide
otherwise, documents originating in the Conference shall be communicated
only to member and associate Governments.

Rule 13

The Bureau of the Council may, with the agreement of the Council, issue
press communiques on the work of the Conference.
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